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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine singular articular aorist active participle of the verb OMNUW, which means “to take an oath.”


The article is translate “the one” or “he who.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that any person can produce the action.


The participle is circumstantial

Next we have the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “by heaven.”

“And the one taking an oath by heaven”
 is the third person singular present active indicative from the verb OMNUW, which means “to take an oath.”


The present tense is a descriptive/customary present of what typically is taking place at the moment.


The active voice indicates that someone is producing the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine singular article and noun THRONOS with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “by the throne of God.”

“takes an oath by the throne of God”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, which means “to sit.”


The preposition means “by” or “by means of.”


The article is translated “the One.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (God) producing the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the preposition EPANW plus the adverbial genitive of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on it.”

“and by the One sitting on it.”
Mt 23:22 corrected translation
“And the one taking an oath by heaven takes an oath by the throne of God and by the One sitting on it.”
Explanation:
1.  “And the one taking an oath by heaven”

a.  Jesus adds another example of how oaths really work in the opinion of God (as opposed to the opinion of the scribes and Pharisees).  The previous examples were the temple and the gold in the temple, the altar and sacrifices on the altar, and the temple and the One living in the temple.


b.  This example deals with taking an oath by heaven.  The heaven referred to here is the third heaven, the throne room of God, the abode of God, that is, the real Holy of Holies in contrast to the first heaven (the atmosphere around the earth) and the second heaven (the stellar universe).


c.  The person taking this oath is swearing or promising by heaven that he will fulfill his promise.  “By heaven, I will do this!”  The problem is that none of us can do anything ‘by heaven’.  God can do wonderful things for us, but the literal place where He lives can do nothing for us.  It is just a place, not a person.

2.  “takes an oath by the throne of God”

a.  The person taking this oath by heaven is really taking an oath by the throne of God, which represents the power and authority of God.  Instead of taking an oath by an inanimate place the person is taking an oath by the authority and power of God Himself.


b.  Heaven represents the place of residence of God, but God’s place of residence has no power or authority to do anything.  And since God is omnipresent, one place where God is at is just as holy as any other place where God is at.  But the throne of God represents more than just a place where God is at.  The throne of God represents God’s ability to fulfill the ‘So help me God’ idea in taking an oath.

3.  “and by the One sitting on it.”

a.  Jesus then adds the reality that is most important and most significant.  God is the issue in taking an oath or making a promise, because He is the One associated with the throne and the place where the throne resides—in heaven.  Heaven and the throne of God are important for where and what they are because they are associated with the presence of God Himself.


b.  The throne is nothing without the One occupying that throne.  The place of the throne is nothing without the One occupying that throne.  The person of God gives heaven and its throne real meaning, purpose, power, and authority.  This is why people say, ‘I swear by God I will do this.’  People promise to tell the truth, ‘So help me God’.


c.  The temple, the gold, the altar, the offering on the altar, heaven, and the throne of God are all meaningless without God.   God makes everything meaningful, including all we believe we can guarantee we will do.  But God requires none of these bombastic oaths.  All He wants is a ‘Yes’ or ‘No’ and the honesty, integrity, and virtue to do what we promise.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The Pharisees would take an oath and use some sacred object to substantiate that oath.  They were leaving God out of their priorities.”


b.  “Jesus pointed out that any oath based on the temple or things in it was binding for behind the temple was the One who dwelt in it.  This was parallel to making an oath by God’s throne, for that oath was also binding because of the One who sat on the throne.”


c.  “An oath by heaven for the Jews was not a binding oath; the Mishnah specifically excludes it from having binding force.  So Jesus points out that this is mere excuse.  People cannot escape the force of their oaths by wording them in such a way that, while they sound impressive, they lack the precise wording that makes them valid.  This may serve in human courts, but it is quite invalid where God Himself is concerned.  Of course, for followers of Jesus it is not necessary to swear an oath at all, and He has already made it clear that they are expected to tell the truth at all times without the necessity of an oath to enforce truth (Mt 5:33–37).”
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